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HISPANA ESPERA NT1STO 







Trklek-tri jara jas tnortis nia kara amiko 
prez i da rito de CEA kaj direktoro de tiu c¡ 
gazeto: Héctor Hodler. La perdo estas tiel 
vasta por nia tüta movado, kaj la profunda 
ilolom riel kruelliata por ni, ke mankas nun 
la vortoj por Indo priskribi lian noblan vi* 
von. Post dndek jaroj de ¡unikeco, kemen- 
citado junaĝo, kicl povas mi ploranta skri- 
bi hodiaü nekrologion anstataü la kutiinan 
éiusemajnan leteron al li? 

Filo de 1' ¿parida pentristo Ferdinand 
Hodler, nia ftiniko naskiĝis en Ĝenevo en 
1887» kiam lia patro ankorau ne estis tut* 
monda fámulo, sed pene baraktantaartisto, 
akre kritikata pro la forta originaleco de lia 
verkn kaj malfacile bataUntu por !a ¿intri- 
ga pan». 

Kiam mi dekdujuro eniris gimnazion, mi 
tuj rimarkis tiun novan kamaradon, altan, 
ni a Igra san, malrióan, kun inirindaj okuloj 
kaj senordaj brnnaj liaroj kronantaj lian 
bolán grekan frunton. 1 la neforgesebln figu- 
ro aporis sur pli ol unu pentrajo de 1* patro, 
Kiam ni kune elkuris el klaso je la kvnru 
posttagmeze, Héctor Hodler malgaje rapi- 
dis al la patra peutrejo sub tegmento por 
sidadi aü staradí teruro senmove dum lior- 
oj kiel modolo. 

Dum tiu turmento li kutimiĝis je pensa- 
do. Tiain li lernis tiun silentemon kaj tnmk- 
vilecou, kiuj kaŝis sub ioni nevarma ekste* 
mío la plej sen teman koron kaj fervoran 
anirnon. 

Kiam la patro ne bezonis lin, ni faris 
kune longajn promenuúojn, diskutanto kiel 
knabetoj pri la profundaj mlsteroj de 1' so- 
da vivo. Li estis la pl¡ saĝa kaj la pli múl- 
tesela. Dekdujare li jamlegis tutan Zolul 

Unu tagon en lüua mi alportis en klason 
Ksperaman gramatikon. «AnkaCi mi jam 
eklernis la lingvon», li respondí» kun brilo 
en okuloj. Post tri semajooj ni jam fiue in- 
torparolis en la nova liugvn kaj decidís fon- 
di klubon kaj jurnaleton: «Juna Ksporant- 
isto». Unu post unu vendiĝis niaj belaj pre- 



milibroj aü volumoj de .lules Verne por 
pagi la eldonelspnzojn. La redakcio sidis 
kvin jaroj sur la sama henko en la fundo de 
klaso. Dum kiom da lecionoj pri mateniati- 
ko ni gluis poŝtimirkojn, skribadis adresojn 
aü legadis patrajn leterojn de Profesor o 
Cari aü D-ro Zamenliof! 

Hodler jam montris ŝaton je ordo kaj se- 
r i o/.a organizo. Ankaü li vid ¡gis sen partían 
okvilibron. Laú lia instigo ni lernis kune 
tldiom Neutral* kaj «Bolak* por certiĝi, ke 
Esperanto estas ja vere la plej taüga lingvo 
internada. 

La organizo de la Dua Kongreso alportis 
novajn spertojn. Hodler speciule interesiftis 
je la proponoj do S-roj Rousseau kaj Carlee 
pri Esperantista j koromloj. l-i insistís pri 
tío, ke nia movado devas star ¡¿i sur funda- 
mento saintompe pli idealista kaj pli prak- 
tika, organizante reciprokan sinhelpadon 
ínter bonvolaj hmnoj. Igi la lingvon tuj titi- 
la kaj prepari internacian tuthomaran po- 
polon, jen la temo, kiun pristudis lia polise- 
ma intvligento. En ltKW la gazetoo «Esper - 
anto* li reprenis el munoj de Paul Rerthelot 
kaj redaklis ĝin laü tiu tendenco. 

Pasis knabeco. Forlasinte gimnazion, 
Hodler aiudonis tute al nia movado. La pa- 
tro jam ekfumiĝis tra la momio kaj ebligis 
sian Ilion viví pli libere. Tamen li volus, ke 
li fariĝu ankaü pentristo kaj lin instruís en 
la arto. Malgraü rimarkinda hereda talento, 
Héctor Hodler rezistis tiun tentón al gioro. 
Li preferís lubori por homara celo, sed li 
belpis siau patrón en multaj okazoj kaj 
Hekvis kun fervoro la progresojn de lia arto 
kaj la dUkoniĝon de lia genia verkaro en la 
diversaj lundoj. Li fariĝis por li valora kun- 
laboranto kaj amiko-konsilanto. 

De post i!K)T ni havis la cagrenon ne piu 
vidi unu la alian ĉtutage, car la maro n in 
ofte. apartigis. En 1908, dum mi vojaĝadis 
tra Nordameriko por propagandi niait liug- 
von tie, Hodler daüris sian sisteman agad- 
ón kaj fondis UEA kun Th, Rousseau. Ĉe 
nia Kvara Kotigreso en Dresdeno 1908 ni 
ĉeestis la unuan kunvenon de la nova 
Asocio. 
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HISPANA ESPEKANTDSTO 





H. Bolingbroke Mudie fariĝis prezídanto, 
kaj ĝi antaüenirís lapide. Hodler starigis 
internarían oflcujon mu Genevo. La konata 
Lyon’a kolekto da knrikuturaj Esperantistaj 
poŝtknrtoj prezentas i i o teksaota m ¡rindan 
fadenaron telegrafan su per la tuta mondo. 

La bildo montris pravo. Efektive lia pa* 
ciento, lia ordo, lía en erg! o ka] sistema la- 
borado donís al nía ¡novado ĝian plej serio- 
zao Iigilon kaj plej forma konstriiHjon, kiu 
sukeesis e¿ rezisti la teruran ventegon de 
I’ mondmílito. D ro Zauienliof ofte dirís, ke 
si mí le je Einstein, Trompeter kaj aliaj pío- 
niroj <le 1’ nialfacilaj tempoj Hodler estis 
imu el(tioj viroj, al kiuj Ksperaritismo áuld- 
is la plej multe. Lia kreajo komencis novan 
epokon en la ntovado. 

Multa] Espera ntístoj memoras lian ¿cest- 
ón en diversaj kongresoj. U ne estís paro- 
* 

lema. Li cstis modesta kaj senpretenda. Lia 
tono estis rekta kaj a ¡i toril ata. Li malŝalis 
ĉiun frazistecon kaj senutilajn vortoju. Sul> 
lia ntaniero ioin abrupta regis piofundaj 

Lonkoro kaj delikateco. 

■% 

Ciumonato en lia júntalo la Esperantista - 
ro Iegis liajn saĝajn, ĉiani kompetentajn 
konsilojn. Ditm la milito li sciis konservi la 
estimo n kaj airón deéiuj saiaideanoj, inou- 
trante la vojon kaj la devon al nova eduka- 
do de i‘ homaro. Liaj artikoloj estis por 
multaj el mí bonfamotaj radioj kuraĝiga lu- 
mo. 1 1 i aper i gis aiikaü mirindan íortecon 
kaj dignecon. kiun la ii.sti uistoj jain adntir- 
is en liaj Franeaj verkajetoj ¿e lernejo. Kiel 
knatto li jaiu doais al Esperanto valoran 
tradnkou de «Tañlo kaj Virginio*, kiu rest- 
as kiel modelo de bel* klasika stilo. 

Lingvo kaj argumento] sonis forte kaj io- 
gike sub lia plumo. Ĉiuj sciis, ke on¡ pova> 
Hdi lin.car li satis antaú ció realajn faktojn. 
Lia idealismo ne sin nutrís el íluzíoj, sed el 
zorga ekzameno de 1’ ekzistantaj elementoj 
kaj de I’ iirĝaj necesajoj... 

Xitn tiu nobla vivo de senlaea laborado 
haUiĝis súbita. Jato de kelkaj jaro] nía ami* 
fco de vis transtogiĝi al Leysiu sur montaro 
pro malsano minacanta. Lia edzino li rt fleg- 
is kaj prizorgis admirinde. Nía samideano 



Ed. Stettler sindone prenis en siaj manoj la 
direktadon de 1’ Centra (>flcejo transportita 
al Berno. Tamen Hodler daŭris ĉiutagan 
vastan korespondadon, k »nsiliidon kaj re- 
daktadon. 

La inorto de B. Mudie, de Th. Kousseau, 
de D-ro Zamenhof kaj de lia patro lin akro 
dolorigís. Li fariĝis pre/.ídanto de UEA kaj 
havis novajn zorgojn. Malarare li subtenís 
la oflcejon dum la milito kaj havis la ĝojon 
vidi la kreskadon de nía ¡novado en tiuj 6) 
lastaj inonatoj... 

Ho ve, la éiusemajna lotero de nun ne- 
niam venos plu. Lia orakuro, liaklara inte- 
ligenteco mankos nun al ni plej kruele. La 
bato estas terura. Nía granda amiko mortis, 
kaj ni ploras liodiau kun lia korŝirita edz* 
i n o. La tutu Esperan tistaro fu nebros kun ŝi. 

La plumo talas sur la paperon pro óagre- 
no. Tamen unu frazon pli ĝi devas skribi: 
Manon en mano éirkafi tiu nova tombo ni 
Miru, ke ni fldele daüros lian taskon, memo- 
rante lian ed/emplon senŝancelan! 

ĉdmond Privat 
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Dttaluj pr> la murió d* ni a Prezidonto 
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La sano de H. Hodler ŝajnis pliboniĝi las* 
tatempe, kaj li projektis malsupreniri de I’ 
montaro por okloĝi apud Montreanx. Li 
multe korespondadis gis la lastaj tagoj kaj 
estis tro priokupita pri la neceso krei fort- 
an internacian ventrón en Genovo por pro- 
pagandi nian lingvon ce la Ligo de Nacioj. 

flftm friimatone i i eklaborís ĉiutage ĉe sin 
>kíibotul>lo* Ibmuncon la 28marto li rícev- 
is de la presisto la prosprovajojn de tiu ¿i 



numero. Dum la nokto li havis pulmodolo- 
ron, kaj la edzino vokis la kuraciston. I>um 
du tagoj li batalis kontraü sufoko. Jani 
mardon li kompronis, ke Uno jam venas, 
kaj li skrlbis sur papero al D-ro Priva: l*i* i 
kajn liniojn esprimante la dezinm, ke mi 
unuigu la disajn fortojn de ni» m o vado. 

A- 

Liria la lasta momento li pensi* pi i la es- 
tonto de Esperan ti smo. Adiaüintesian e-d/.i- 
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non, li niortis dum la nokto Ínter manió kaj 
merkredo 31 nuirto. 

A vertite telegrama, S-roj Stettler kaj tvi* 
vot veturis ul beysin, por osprimí at S-ino 
Hodler la profundan dolorou de la tula líe* 
pe ran listaro. I.u Uorpo di- nía plorata Prez i* 
danto jaui al venís ¿eiievon, kic ¿i estos en* 
tombigita post d ti somajnoj, klam estos pro* 
ta la familia, Ĉcrkejo, konstruata laii de/.iro 
do I’ mortinta pati o de nia ainiko, la pon 

triste Fcrdinaud Hodler. 

* 

* El * Esperanto* de VEA , 
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Hispana Espkrantisto, je la nomo do 

p 

hispauxj Espera i.li-loj, sendas sinceran do- 
lororesprinmu al la vidvino, jurón p ti tlde- 
la agado esperan tu, pri obstina esperantla- 
horo stMiŝiinc* la al uin kara Edmond IVivat, 



Al Kara Mo.linto H:c:o¡ Hodler 

Cu falisen nin grandega malbeno.' 

Kiol la MtíUTO de nove nin batís. 

Kaj karuton, ki» s agojn ni satis. 

Rabas al ni? lio, v*-¡ Kta ¿agreño’ 

— «- 

MOKTti nelacigelila, sen tl^ieno, 

Kva/^Q giau kruoloti ¡u f latís. 

La RONUUX KaMILIaN ne kompatk; 
Paras ni ni elprenon [Hi>t elpwoo! 

Tre teruru ni ni la SO UTO estas!*., 

* 

Ĉu TIA SOUT’ eslíis j uno de UlU? 

ESt'EUAN riSTAll’ fúnebre sin vestas, 

■> 

■* m. 

Cu til bilentvge, ><•» il>> orkrio. 

Pro liotn da batoj, moruuua restas? 

Ne. aQskultu... «AXTAÜKX SP1TE CIO!. 

J. 7. franco 



LA P ENTRA ĴOJ 

D E 

Julio Romero de Torres 



Al S-ro Antonio del roeo 

Xí interrompu nian vivon konierean per 
paren tezn. 

I,a <ift*roj ponnosu almenan momentojn 
al la Itieroj kaj la arla si-uto kiun ni itere 
k redas porli en h* koro vivu fojon pli la 
vivo «lo T i'evo. 

hit la molido de la negocoj, por éluj kiuj 
nietas la Hiiimon pli alten ol diuju eeiorajn 
iijojn, iimiiieutojn al Arto estas kvaz. iñ halle 
sur la vejo de la pasioj, apud la Tonto de 
ĉiaj f. licoj en kiu la liomoj sátigas la soifoit 
de 1’ spirito. 

lam, kiani junaj, la Arto kaptis nin per 
siaj inulteiioinbntj ĉarmoj: la muziko ha vis 
por ni la «lian harmonion kiuti Beetlioven 
la genia doiii-i al sinj verkoj; la poezio, la 
lluectin riunan de Campuumor kun la rae- 
hmkolio de Bécquer; b pentrarto, la belajn 
kolorojn de ltub<Mis kaj la inajestecon kaj 
snpereeon «le V elizqu«*z. 

I'li malfruo, kiam la real ajo j "do Intensa 
vivo iom post ioni montéis al ni la malón 
pri la revoj kaüzitaj «le niaj roniautikeuoj, 
ni sentis ce ni la real un fortou pri alia vivo 
nova, kaj ni nin la^is fortreuí «le 1’ koinorea 
ventoiuruiĝo kiu ĉi«m trenas al tiu mondo 
en kiu oni ¿ion kotizigas. 

«La tempo estat oro. «liria la angloj. «Ne 
lasu por morgaü tion kiou hodiaii vi povat. 
fari» konsilis la usonunoj, Kaj ni liilel j je 
la kuliu al ĉi tiuj maksimuj posiulituj, altru* 
«iilaj «]«■ la malirtiiikvíluj k j vivnecesoj de 
1' moderna vivo, ilc«l¡cis al ilí niajn plej pro* 
fuiulan kaj koran ideuleeon. 



En la aktiva vivo ko merca ni faru paren- 
tezon, ni antiüe diría k»j tiran ni ripetas. 
llodiaú estas lago por la Arto. 





BIRLIAJ VIRINOJ: KUTH Y NOlíYH 
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Kiíun 1 1 i 1 1 1 ! i ir^v.is lí u ti # ra'i h | oniraĵoj 
de tiü vi flln-il ♦ iWdntin siijutis, fce la mo- 
dio dirkuú ufa nin piona je u*i likn 

supercwi; Bttj 1 ke ia animo de Córdoba 
aperas* sur uknloj'i de la vi lino] jh ntrjhij 
de li, kíij ke ii ti j ukiiluj tUiru p jinda * ni ni 
pri la eurinoj di' ei f i n iiiiJaluzin angtilefo 

pli bone, jili ej<tkvenle f <1 víum Taris la 

+ 

pliiiiioj de ta [d j geninj portoj. Kiu ne ama- 
OÓTciohü'n, vida ghi on la pupílojtl de ¿i 
ti lij viriimj éuini jiinnj ĉiuin seidemaj* ¿nr 
en fli vivadas ĝi posedunta ¿iiiju virtnjn kuj 
viujn pekojti, viaja ĝojojn kaj éiuju c&gnv 
nojb* viujn mala moja kaj eiujn amojii. 

XI ne povos juĝi liajii vérkujn, ni ne pov- 
hs koni la mentón de lia] penimjoj de la 
arta vidpunkto: so l kiel sñtwnij esprimoj 
pri profunda sentó kan kiu ido migas nin 
niaj propraj vino] kaj nin propia témpora* 
mentü, va la templo di* Córdoba, la pentra- 
joj de Julio Koimio de Torre* menta* ti i mi 
piej altan respvktegorb ĉaf ¡H kulmiigU nin 
ami kuj gut pli ol antaño la belecon dé tiu 
ci rvgiouvtn saltana, aflórala kaj adunada 
iutage ju pli krUtana sia brusto, des pli 
maula] áiaj okuloj» 

Kiam vagante tru la stratoj. sen díltnita 
dirvklo, iam dliin serena] noktoj ile I 1 some- 
ro, i utn du ni taggiĝo de priutvmpa tsgo, ti i 
trairas la Rivera f B 9 la placon dr los Dolores 
4Ŭ aliun aju lókpít el tiuj pontritaj de Julio 
!Lom< i o ili* Torres, ni sentas k¡vl st» ¡n Arlo 
kisus nin, ni sontas la no-talgi m pri la pen- 
tntjOj de lu gviiiit a rti-to: «La ■* onsagravir.iní 
de la copla * T Lím dos sendas* , *l.a saeta*, 
« 1 as itiñas dv la Rivera», «La Malagueña** 
k. i\ p k. car rio el |j kañ/as al ni dolĉim 
etn Orion* 

H^pane vi rki^. 

Serrano Olmo 

(El Córdoba CmmrciaLi (li 



RIMAKK1GO DE LA TRAD1 KlNTu 

Julio Homero estas uuu el cefaj lusprmaj 
pentristoj nutorode la fama verko «Üigana 



(U Monata gazeto ilutítrita pri koniervo 
utiliganta Esperan ton. 



Muzo*, pentnijo [irczen tanta kusaritan belu.- 
ItiHiii midan, kiu mTrigis la vizitaiitojn na* 
ciíín ekspoíicioo en Madrido antaü kelkaj 
jaroj, pro la realero, ¿armo, perfekleeo kaj 
e¿ honostoeo do íü figuro malgrau la nudoo<> 

jGrtemuto 

4 

4 , 




Or^iim» do Es pe rauta í'niversitato 

l’opola 

l>b<lie¡ta :il l:i iotenui Ido de I’ , 
Espera ii tistno . 

i 

A peras monote 

Jarabono; I Fr. (4 reapkupj 

Uuu numero: locentim 

Kednkcio! Meno* II/ 1, Postaml, 24 

(Austrio) 

\ 

_ _ _ - ^ 

soKtr t .o 

Mí villas en kun ni¡i}j>oj<» oiaiii, 

dtnn herbó] kíii floroj o loras. 

Mi ri*fard:is j - ' ftorojn ir? rt» . 

sed viii..., belolino!, moinoras. 

* 

★ 

É 

rioi inda titiii estas la vnjelo mia; 
al stelo] rieardon mi levas-: 

m 

( u estas aidíorau min koreto via 
;ui etde mil* vane ti? i reva»?... 

■ 

| * 

J/tartti putaala 
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de Jozefo Anglada Prior, ée lia akcepto kiel 
ano de Esperantanaro “Fajro,, 

Karaj gesamideanoj: 

l'mio mi espionas luían [» l*-.j Minearan 
malĝojon pro la ‘ perdo de nía bedaürinda 
samiri npano, S-ro Ferdinando líori, fervora 
batulnnto por uta ¡ib-alo, kaj Adela esperan- 
tístn ĝis la fino de sia vivo. Ke li rijmzu 
paco. 

La anoj de tiu éi lionorinda grupo Fajro», 
al kiu mi nun liavas la plmiron aparten!, 
ifalile devigis min, laü kutimo starigitu por 
la akcepto de ĉiu nova ano, legi paroladon 
en Esperanto lingvo, kian taskon mi al[> re- 
lias Iro volont©. Kaj mía [i aróla do ne nur 
estos fiirata en Esperanto, sed :mk:iíi pi i 
Esperanto kaj Espora mismo, kio. n atore, 
estas Cdam mía [»l«j ŝatata temo, de llam, 
kiam mí Tangís esperautísto, kaj per tío, 
nroiii ler ti i la lingvon, komprenís mi la no- 
van sentón, kiun nía admirlnda ideo cu- 
li uvas. 

Mi do temos pri la ecoj, kiujn eiu bonu 
esperautisto, luú mí, devas pose I i, kaj tiuj 
estas la cinoj al lernado, konstantero. iieCi- 
t raleen kaj laboro. 

La un li a estas kvazaü sendivida eco de ĉiu 
esperautisto, jam de la komonco, dar tiain, 
kiam homo alproksiraiĝas al Icroejo au 
acetas libren por lerni Espera nton, jam de 
si men moutras i»n anión al studo. kaj tion 
ĉi neniu [tovas nei. í?ed, ve! kiel tiiris poeto, 
multa] eniras la teni[>lon kaj ni* kapablas 
aüniiri lies belajon, t. e, inultaj entreprenas 
la stmladmi de Esperanto kaj ne finas ĝin 
por povi gui la belajojn, kiujo ĝi prezentas. 
Kaj kiam lionio komencas la studon de Es- 
perunto, oni devas ne nur lerni la alfabet- 
on, sed dafirigí gis la plena studado tle la 
lingvo, kaj precipe ¿is la kompreno de la 
celo de Esperantismo, tiel majstre priskri- 
bata per nia lingvo mem, en la oraj paĝoj 
le nia Kiindamenta Krestoinatio, car nía 



lingvo kaj nia idéalo jh mentas tiun ¿i aten - 
ton, kuj multe pli. 

Aiikafi por alia aforo estas necesa la 
konstanteco, t. e. t por sekvi fldele la Funda- 
mentón de Esperanto, la stilon do niá 
Majstro, kaj la bonaj ¡ntencoj, kinj gvidis 
lin studadi gis la eltrovo de lia tnirinda el- 
pensitajo, kaj labori ĝis la kouigo kaj en. 
koudiiko de ĝi tni la liomaroii. EUzistas, fak- 
te, iaj homoj, kiaj, ellerninte Ksperanton, 
tiltil ni ¡rindan lingvon, kiu estas uJmirita, 
ŝatata kaj el[»rovaia pleno do longaj jaroj, 
ili ¡magas al si, ke Esperanto povas estí ajo 
[di perTi-kta, kaj jen, tío jdaOas al mi, tío al, 
mi n« plui-tts, Ni so cesas ĝis tute atiforinigi 
la lingvon, kaj prezeuti ĝin sul* la formo de 
lingvo nova. 

Kaj ne nur mi citos tiun ¿i fakton, kiu 
moutras pli da aroga n teco, ol da iiiteligon- 
to, sed mikaú tiun de esperantistnj, mi »« 
kuraĝas «liri malbotiaj. Sed nur seii|>ri[>ens- 
aj aQ facilaniniaj, kíuj no forlasante la no- 
mon Esperanto kaj ĝian propagando», en- 
kondukas refonnetojn kontrufi la Funda 
monto kaj kontraú la generala kutimo, gaj- 
ue Jorges» nte, ke Esperanto ne dependas de 
iu [n ivata persono afi sooieto, s- d. k« ¿i os 
tus poseda de la tutu homaro, hm ia simio- 
nenio de nia karega kaj bedaúrinda Majs- 

tro, D ro Zamenhof. 

* 

Tiuj reformetoj prezentas la danĝiTon, 
nmie, kaúzi inalbonnn efckton al la lernan 
loj kaj ai la n ©esperantista publiko, kaj 

m 

flue, per sia JaQi igo, ili prezenla* liaoson, 
car tli kaüzas matfacilajojn por la inter- 
kóinpreno, kaj ni devas memori, ke ĉe la 
lingvoj valoras pli unn fnnto da knrimo, ol 
cenlfunto da sciertco. Volu aten ti tiuj perso- 
noj pri tio, ke Esperanto, k van kan pli logi- 
ka, ol la natuiMj língvoj, same kiel ciu ling- 
vo, ue povas esti absoluto logika, car ling- 
vo [Nene logika ne ¡«ovas ekzisti. Ni memo- 
ro ĉiam, do. ke tíaj reformetoj ne estas pli 
bonigoj, s«d nur ŝtiilĝoj, kio volas diri pli- 
bonigo por umij kaj malplibonigo por la 
aliaj. Volu, do, ĉiam res ti fidclaj al la netu- 
ŝebleco de la l-'undamento, kio estas la se- 
kreto de niu ĝisnuna [irogresndo, 'viij m¡ 
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opimas, ke se iam Esperanto, pro ĝia pro* 
|j pesado haviis malamikojn, tiuj ĉi ne uzus 

Kontraü ni la glavon nek la pafllon, sed ili 
«Iprenus la semen de reformemo, kaj ente- 
rigante ¿in «ai la koron de la esperantistaro 
koti llda kaj senpripensa, puŝus nin al bata- 
lado fatigúela nin on íiaoson. Ni, do, estu 
viglaj kaj disponaj je la plej energía paca 
batalado konlraíi la ektuŝo de nía Funda- 
mento, kaj ni penen, ke se on¡ volus ŝanĝi 
brikon «le la fundamento de nía domo dis- 

i* ' 

falu- kaj mortigua nin. Nature, ke, eĉ se tío 

* 

pi okazua, Ja neeeseco kaj la utílo de helpa 
jingvo internada estas tiel granda, ke la 
homoj no forlasus la ideen pri lingvo inter- 
p acia, sed ili denove laboras por restarigi, 
post la inaldolĉa leciono, kiun ili cstus ri* 
Cevinta, domon kuu sama Tormo kaj sur la 
\¡ ; sama Fundamento. 

Granda eraro estas la reformemo, car, ki«i 
pstus fariĝinta Esperanto, s«: ne estus estili- 
ta la granda respekto de nía Mujstro al lia 
kreitajo, kiu iam pro lia bindoneiuo fariĝis 
proprajo de fiiuj homoj? Memorn la vortojn, 
kiuj estas presitaj en la antaüparolo de la 
Fon d amento de Esperanto, kie estas di finita 
tiu ¿i verko, kiei la sola, una fojon por ¿iam 
leĝdonanta pri lingvaj deraandoj, kaj kio 
nia kara Majstro senigas sin mem de la raj- 
to Tari ian ŝanĝon en ĝi. Pripensu ankaQ la 
vortoju, kiujn ii skribis en la antaŭparolo 

i * 

de nova eldono tío Ja Fundamenta k rosto 
matio, dirán te, ke trelegante ĝin, li vidis 
ian esprimon, kiun li estus preferínta plibo- 
nigi, sed kiun li tamen preferís ne ŝanĝi, 
ĉar, li diras: »tio estas konvinkita, ke por 
verko, kiu Lavas la celon snbteuadi unufor* 
mecon de siilo inter ĉiuj esperantista], se- 
vera konsbinteco estas multe pli grava ol 
plena perít-kieco, kaj la ulilo «le la faritaj 
ŝanĝoj estu^ multe pli tnalgrauda ol la ma- 
lutilo, kiun ni ricevus, se mi en ciu nova el- 
dono de la Kivstomatin volus tari ŝanĝojn 
laŭ mia plej nova opimo uu gusto kaj se ĉiu 
posedanto de la Krestomatio devus timi, ke 
nova eldono senvalorigis la malnovan». 

(Daurtgoia ) 
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Oficiala Organo de la llrita Espeis 
antista Asocio Eliras Monate. Jarabo- 
no: 5 ŝi lingo j aa 2o respondkuponoj. 

Aperas en 1920 toi duotfiigita a m- 
pleksO kaj poblikigas kt otn alia inte- 
resa kaj diverstema enbavoankutt ne 

i 

aperintaj liiiroj el la Hiblio. 

Hedakcio: 17, Ha rt Street, London, 
W. O. 1., Anglujo. / 



Xll : 1 Uuiversala Koopso de Esperanto 

llago, 8*15 augusto 19‘2n 

KYTNA KOMÜNIKO 

Honora Komitato .-^ Atiĝis ankoraü: 

S-inoW. van Itallie-van Embden, parola- 
distino pri socíaj kaj «*tikaj movadoj, en 
Leiden. Cetere la Sinjoroj: 

Edo J. Bergsma, urbes tro de Enschedé, 
libérala Senatano, prexidanto de la Xeder- 
landa Turista Ligo, en Enschedé. 

J. Eigenhuis, leraejcstro, verkisto, redak- 
toro de la etika gazeto «Eenheid , en I lago. 

Th. de Groen, Industriisto, en llago. 

P. J. de Kanter, skabeno «le Dordrecht, 
prezidanto de la docieio por «lisvastigode 
kouo pri Nederlando en la fremdo, en Dor- 
drechl 

Prof. J. F. Niermeijer, profesoro ée la 
unlversitato de Utrcclit, cksterorvlinara pro- 
fesoro en la ekonomia geograflo ce la Nc- 
derlanda Komerca Unlversitato de Rotter- 
dam, en UtrechL 

Hugo Nolthenius, prezidanto d** la Neder- 
landa Vegetara Ligo, eksprofesoro giinnazia 
en klasikaj lingvoj kaj literaturo, en Laren 
(N. H.). 

F. P. Oseen dorp, socialdemokrata parla- 
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rüentuno, prt'/.idanto de la Ligo de Neder- 
landa; Instruiste], on Amsterdam. | 

La listo do honorkomitatonoj nun pro vi - 
zore estas íoniiata; oble aliĝos ankoruQ kel* 
kaj eminentuloj, kiiij gis min no respondía 
la inviton. 

Protexiania Disci'vo. —Per la zoigoj de niu 
samkonntatanino, P-ino N. Koon, Ivrancn- 

i- 

burgwck 9 a, llago, la Franca aü Valona 
p regojo, a impla neg randa prcgejo en 1 la 
mezo cíe la urbo, astas Inita je mal alta pra- 
70, por Es pera rita diservo dum la posttag- 
tnezo de Dimanĉo H augusto. 

Donacoj.— Kun multa danko ftnkoraü ríce- 
vítaj: de Anónima Societo «Bantoob IDO . 
guldeu oj kaj de Anónima Societo «Tand* 
jong Tirtu> lOOguldenoj, ambaa sidantaj en 
llago. Kune knri la untaüa listo 5íL65 gul 
denoj, ni kio íL 4 .Bride eksterlan llano. 

Gara utin Ftofitfo.— Ankorafi miski ioigis sin 
por I porto do 25 guillen oj S*ro Otto de 
Batís en Culcmborg (Nederlanda}. Entute 
19 ensknboj po 25 guldeiioj^fL 475. Kvan- 
kam la kurzo de la gukíono en multaj lan- 
doj notas t re alte, ni lamen kurnĝas instigi 
la ekaterlandajii samtdeanojn unskrihi (do 
ne pagi) on ía garantía fundo. Xur kiam la 
kongreso rczultlgus deficiton. la garantían- 
oj estos pétala] pagi lauproporcio, sod kiam 
la nombro de U o ug resano] estos preterpa* 
sinta 4(H) (sur kiu la bugeto estas buzita) la 
riskti je» vrava ileflclt«> ne estas tre verŝajna. 

KongrtM f'l lohoj. - La tre alta] enlandaj 
preskostoj de vigas ni n esti tre áparema pri 
kongrespresajoj. Tamen ni nun kornencas 
vendí: \s llusiritiMi poŝtkartoti (kun Esper- 
a.ita surskribi») inontrante ta kongretsejom 
la Kavalira Safonégo koj 2.^ (Mumarkon 
verde presi n tan por instigi la samideanojti 
partoprenl. 10 knrtoĵ kostas' 50 cendojn, 
afi ankito al ekstorlando por 5 internsciaj 
respondkuponoj. 100 glumarkgj koslaa 30 
-enndojn, afr. por 3 internaciaj rospondkupo- 



íi oj. Mendojn kaj monon sendu al la propa- 
ganda koruisíono, ĉe S^ro -T* Diehl, van Has; 
senstraat, 27 f Hago. 

Pasporloj. — Por povi eniri Nederlandon, 
oninepre bezoiias pasporton. Demando] por 
pasportoj adresotaj al la plej proksime re 
/¡danta Xederlanda konsulo, kiu trasenda> 
la demanden al la Ilegmi Pasporta Ofleejo 
«n Hago, kiu decidas. Oni do ne tro longo 
prokrastu la demandon. 

Mrrmtciu Bato, —La t Comisiono sukcn* 
sis varbi la he 1 pon de Y kooata Haga dañe* 
profeaoro S-ro W. Wcijne por La aranĝo de 
internacla kost umita ludo, jaüdon la 12 
augusto, en la salonegu de V Botanika Zoo- 
logia Garduño, Nacía daneo estos studata. 
' »mí kunpreiiu siajn nae nju kostumojn. 

F&stvaspero* — i i i estas fl 1c si tu je iundoves- 
pero, 9 augusto, en la Piba Teatro. Estos 
koncerto, "alterna vita de «b'klai nado kaj kan- 
Udo. 

Alujo ).— Inter la aut üa kaj la mina komu- 
níko imr mal muí ti] ri-niideanoj enskribigiK 
^iíi, tiol ke ni prokras la .pubLikigon de 
la 2. Jt listo di koDgnsjnoj gis la 6. a komu- 
niko. Prceipe pro \n ĝustatempa aranĝo de 
ia enlogigoj k. t. p. ( ni ne tro forte povas 
instigi la samidoanojn baldatl enskribígi sin 
kaj se mi i <¡¿ijn kotizojn po 10 guldotioj (n ■ 
en naeiaj ¿ekoj, kiuj kaúzas |jerdotoÉpOn 
kaj kurzodíferencojn'i al nía banko. 

Km espon lado.- En la laata tempo diveraaj 
sutnideanoj potis nin respondí al ili kondí- 
éojn, novajojji, k, o* Ni atentigas ¡lint ke a' 
t Esperan to» kaj ti i la Esperan to-gazetoj de 
1* tutu mondo, ni ciumonate sendas la ko- 
munikimiaĵojn, Oni pardonu al ni, ke Ií* 
amaso de laboro] no permesas al ni ripotr 
liu] komunikojn per pri v ata korespoiido 
kiun oni limigti kieleble plej multe. 

M 

Lh kulimvHsí'k ri tario: 

J. L. linó/" 
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Bone atentu pri kiel eble plej bal- 
dada sendo de kotizajoj al S-ro Julio 
Jitangada %osenorn JACA (Huesca) 
Hispanio. Oni akceptas respondkupon- 
ojn. Enlandanoj senda la kotizajoj n 
possiĝire. YARBU SUBTEN ANTOJN. 



ESPERAN TA MOV ADO 

ENLANDA 

Ciuj Foderaeioj kaj Grupoj Esperantistaj 
sin tumis al Ministro de Publika Jn*truado 
petante ke li nomu oficíate Representan ton 
por la XII a Iuternacia Kongreso de Esper- 
anto kaj estas esperinde ke la Ministro 
komplezu la hispauan Espera distaron.) 

Entuziasme la hispana] Esperuntistoj pe- 
nadas gnstigi kiel eble plej moUenomhrajn 
infanojn stiríajit kaj huugarajn, krotn lio 
.atingi ¿ion necosan por tiuj kiuj restos en 
Aüstrio kaj llungarujo kaj por faeiligi la 
alerón nstis nomataj ¿iu loke komitatoj en 
konstaota rilato kuu la centra de Zarugozo 
por unuigi la laboron kaj atingi plej bonan 
rezidtaton. La propagando Uncele estas fa- 
rata per lokaj jurnaloj, piopagandfolioj 
kaj ĉtel eĉ do persono al |>ersono. Esperan* 
tistoj do 'l'arrasa intere-igis la nrbestraron 
kiu voĉdonis 1000 pesetojn por lit helpo al 
infanoj. 

Urupo < i.umon» do Tamisa nomis jenan 
komitiiton; S-rojn Sebastian Chalet', Prczi- 
danto; Juan Sorra, Sekretario; «José Uigol, 
Yícsekroiario; Narciso l asuntada, Kalkulis- 
to;Juan Pcualva, llibUotckbto; Adulfo rinl- 
devita, K asisto. 

La tirapo «Júnceo» de Santander nomis 
novan Romo atoa: S-rojn Leopoldo Andue- 
za. Prezidanto: Serapit» Elvira, K asisto; Jo»é 
Eírén Pedraz, S« kretario; .\ngel I turbe, Vic 
prezidanto, kaj A. Tomás Iglesias, Vicsekre- 
tario. Baldad ci tin (írupo en tr. pronos di- 



ve rsajn laborojn efikajn por progresigi Es- 
pcraiitou en Santander. 

Barcelona. - Multenombrn kaj distingínda 
aŭdsntaro ¿eeslis la noktan kunvenon or- 
ganiziia de la grupo «Fajr«>», kiu havis lok- 
on la 6.*<> do la paM nta a pri lo ¿e la societo 
• Cremi C-talá de Propteturis i Industriáis» 
en la kvartalo (inicio. 

F-inoj Mario Toado, Carinen Domingo 
k»j Mario Milis Feliti legis la «Rlinda'n Ho- 
víiio'n», «La Xaskigiagu'n de Saukta Joha- 
tio» kaj kelkajn fragtneutojn el «La Allanta- 
do» do Iliavinto Verduguer, katalune, kaj 
F-inoj A. kaj J. Vilaró Tomás kaj Pilar Mo- 
lins Tomás iliajn tradukojn en E'speranto, 
faritaj de lHSt<ba kapitiino kaj geografía in- 
geniero V. Inglada Ors. J. Angla* la Prior, kaj 
la pola poeto Antoni Uniliowaky, re>pektive. 

ti roj (iorgucs, delegito de UFA, Anglada 
kaj Ruc.iimra legissinjn Ksperantajn parol- 
adojn, de Hkcepto kiel nova ano de tu grupo 
la dua, kaj de respondo ti ro Kmamora. 
ti ro Anglada esprimis, ke la kvalitoj indaj 
je ĉiu partoprenamo cu la dnkiriiio inter- 
naciigi ¡diomnn, estas: studado, koustaute- 
co, ñd«*leco kaj respektemo al ciuj kredoj- 
kaj personuj. 

ti-io Rocamora patolis pri la «Sentnorte- 
co de la grundaj ideuj k j uoluaj seutoj»,. 
celante pvideniigi, ke nnr la Rlt-oj, kiuj sen- 
vestigas sin je egoísmo kaj kiujn <>ni propa- 
gandas kun uemu espero atingi materia jn 
profltojn, estas kapnblij viví et-*nie en la 
koro de la niimij bunio] kaj estontai genera- 
cioj, kaj, ke ¿iuj ti uj ci knmiicoj ekzistas 
en la senmortu kreftajo de 1) ro Zumenliof,. 
vokota baldaü al la solvo ue urgeguj pro- 
blemoj eu la homaro. 

Fine, ¡--ro tierral kej |)-ro Mer y CÜell, 
kiu pre/.idis la ok aintajon laú sia eco je 
prezidanto de O. C. I’. 1- do (irado, fermis 
hi kuasidon, eldirante kn tal une entuziaam- 
igajn vortojn la tuina, kaj espri oíante la du&> 
la agrabhut mipresou, vekita ĉe li do la gra- 
ve» o kaj serio/eco <íe la par.opreuantuj ele- 
ineuioj, k»j pro tio, ke li havis la okazon- 
konvinkigi |.ri la alta slgnifo enten uta en l a 
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fakio inlernaciigi liugvon iicútralan, por 
starigi la kuufratigon de tu popoloj, kaj la 
jinpcrinn «lo la un i versal uj jos leen kaj paco 
mu* bazo» senŝanceian, pozilivnu kuj rc /ul- 
tatfniktodonan. 

La k Musido lasos neforgesehhin reroemo- 
ron al kiuj ĝin cees ti*. 

La 17.™ de AprÜo okazis en ia nocieto 
«Paco kaj Amo* parolado, hispano, «le S ro 
R. Crespo ¡*i i «La liorna ugcineco kaj gta ce- 
lado*. Multeuombra éeestantaro auskullis 
Hn. La temo clcktita prezenlis oka/.ou ¡nst- 
igi la uüskultantoju al koMstauln agudo por 
nia afero, tíai k« i ĝi evid.uitigis, k«- la homo 
duiu sia tota vivo «levas dediéi sian «*n(*rgi- 
on por disvastigo de tío, kion li opinii- plej 
subteninda. 

Propaganda parolado de S roJuium Vila- 
seea, hispa ne, okazis en la t ‘nutro «le Urc- 
mios la 27 .*« do Aprilo pri « Esperanto kie) 
kreanto do progreso*. La Pono cbduita «h* 
la parola<l¡uto estis lorto disvolvit i. Li pá- 
rolis pri la diferenco Inter la materia kaj la 
inórala progres i. Li priskribis siajn spcrl* 
ojn en Usono, kíuj bono pravas la noeeson 
kaj la utilecon do helpa litigio tutnion«la; 
poste li klurigiá la rolon, kiun ludís Espcr- 
anto dum la monda milito, ki«d instrumento 
avingita de la regisiaroj de la batalantnj na- 
eioj, por altiri al si la favoran Opinión do 
la ttoŭtrulaj lundoj: sed ñanki* de lio, li «iir- 
is, rk /islas la ĝusta uzado >1«’ Esperanto por 
la celo, al kiu ĝi estis kreata, kaj kiam en 
hospitaloj kaj malliben^oj sin reukontis 
inilitkaptltoj kaj vumlitoj el diversa] reci- 
proku haUdatituj nacioj, dank’ al Ksp«<ranto 
ili prem is siajn inanojn frute, kaj mtaŭ éiu 
ñovinismo ili sentís sin homoj, ili int<‘rsaQ> 
gis siajn pensojn kaj senlojn, ili rememoris 
la bVjmon, lagepatrojn, la e«lzinon, la infa- 
iiojn, kaj ili fariĝis pluaj mulainikoj de la 
huma barba reco. Longa apluü«bi«to kronis 
la verk«*n de la paroladinto. Ĉirkaŭ 100 per- 
sono] écesiis. 

La 28.* n «le Aprifo okazis ce la grupo Bar- 
celona Ste «> la inaQgu rucio de aro da sos 
pandadnj faraiaj «le profesoro Arturo Do- 
ménech pri Hramatiku rílate al Esperanto. 



La crio «le tiu «?¡ kurseto estas lu-lpi la 
kreatlon «!«■ prnfesoroj «t* 1 Esperanto. 

La 3Ü.«» ib' Aprilo éoi*stis komisiitaro de 
l'nua Hiskutanta Kunveno «Je Esperan listo j 
de Iheriaj Lan«t«)j lagrupon Barcelona St o- 
lo. por propugumli pri la dirila Kunveno. 

Pri la Unua Diskutanta Kunveno de tsper- 

antibtoj de lberiaj landoj. Barcelono 
25-30 junio 1920. 

Por okazoutuj lahorkunsiiloj «le tiu ¿i 
Kuii\< u<t, «■«■di- siajn aktosaionejn la -««ei* 1 - 
toj Fonienla dil Trabaju Nacional* kaj 
• Ateneo Itsircclunéíii, kaj lia mosto la Bar* 
ce Ion a l'nivcraitateslro, D-ro Canilla, la 
Paratij tufo ii de lu Pniirersitato. 

La le mo j ĝis n un |«rczentitaj por la ti ti a 
fako prezontus rimarkiinlan interoaon, tie| 
pro si iiicin, ki*d jiro la imolekta valoro de 
la pur.il adontoj* 

La koiminikiijii de S*rn Koberto lí asnas, 
advokato, Ucfneiain i*n li u/nílo kaj litera- 
tura Historia f¿ik»*L osiaa *lnt* rmiciaj afer- 
oj t iiitornacia jtii^ti kuj ad* ’kvaia k^j sendo- 
penda lingvo, kiel ur^n o por eaprimi la 
leĝojn, tl@citlt)jn f kaj por ínter nacía j kon* 
gresoj * . 

La distinguida | ¡«minga la manto, verkialo 
kaj advokato. S ro L L. Ribera Itovira, pri- 
jai rolos en sia temo «Esperanto kiel ¡lo poi 
fratigo kuj reciproka Lalcrkouaeulo iuter la 
iberia) popoloj** 

La klera profesoro *d la Le ruejo de indus- 
tria] Ii^enieroj «le Itaneelono, S-ro J. Maña^ 
Bou vi, dorios gravocon al la Kunveno pr¡- 
traktaut© la jemtn temon «Kiei Esperanto 
farigus interesa al la tehnikistoj kaj serene* 
iiloj, lasante flaiike utilecon sub la as* 
pekiuj de liomaino kuj generala liiterkomu* 
nikfĝai. 

Estas ank ora Q ali«j eininentaj personoj, 
kiuj pi e bĝas kanlabnri ágeme por la sukce- 
so de tiu grundega Cutía hiskuuinia Kunve- 
no de Espera mi&toj de lberiaj Landoj* 

La Komi tato kaj Organiza] Elemeutoj de 
tiu ¿i Kunveno diskonigas, ke la Oflcejoj 
por laboro, ali^oj, k. c* e^tas lukigit j éc la 
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-trato Pela yo, 42. pral. En tiu sarna loko es* 
los faratu praktika kurso de Esperanto, 
gvídata de samídeano Anglada. 

Ankaú kotneneos baldaü, g vidala de S ro 
I ¡émulo S. Kocaitiora, praktika kurso de 
Esperanto, laü la direkta método, kiiin dis- 
konigis la nomo Berlitz, ée la socteto tire- 
mi Catalá de Propietaris ¡ Industriáis. 

Cañete de las Torres (Córdoba). — Kelkaj ju* 
nnloj fervore enamiĝintaj je nia beluga celo 
fondis Esperantan Grupon, la IH.«» io Apri- 
lo. en tiu ei urbo. Oni elektis la jenajn sin- 
jorojn por la direktanta Komitato dum éí 
tiu jaro: 

Prez., T. Pifiar: Sek.. J. Moya no; Kaŝ.. 
I>. Menjivar, kaj Yoéodonantoj,.!. S. Crespo, 
■I. Cuevas kaj .7. Montes. Esperante kurso 
estas malferinita ce la prezidanto. 

Ni gratulas la novajn varbitojn kiuj per 
sia agadn alportas sablerou al la nodetru- 
ebla monumento de la esperantísmo. 

F. S. Olmo. 

★ 

KKSTKK L A N da 

Qravaj Novaĵoj 

S ro O. líiock Viepoátdirektoro kaj Del.de 
UEA petis al germana Poátministro malpli- 
altigi la takson ¡>or eksteriandaj ieteroskri- 
bitaj esperante kaj lu germana PoAtniinis- 
«ro respoiulis: 

■ iterlin W. (í5, la 24.* n de Kebruaro 1920, 

La Postministro. 

f|Ifl C. 591. 

Al S-ro Vicpoŝtdirektsro O. liieck. 

Greifswald. 

La demando pri muderigo do taksoj por 
• ksterlandnj loteroj, skribitaj esperante, ver- 
sajne estos diskulata detale dmn la venouta 
Caiversala Posta Kongreso. 

de la ordeno de la ministro, Ronge.* 

La Kongreso okazas je la proksirua aütu* 
no en Madrido kaj tial la hispanaj Esperan- 



tistoj (Eederacioj, Clrupoj, kaj izolitaj Es- 
perantistoj) ĝustatempe devas sin turni al 
Ministro de internaj aferoj petante la sam- 
on kaj rimarkigante tion kion la germana 
ministro diris. La Esperantistoj alilandaj 
,íirapoj kaj Soeietoj) devas fari la samon 
ĉe ili, kaj tial labori por atingí la plej mal- 
altan takson, kio estos sukcesiga [>or nia 
afero. 

★ 

En Rtisujo la Sovieta itegistaro subtenas 
kaj helpus Es perantón, kiu rápido progre- 
sas. La Sovieta Registaro akceptis o Reíale 
Esperanton kiel iingvon internaeian, kaj 
sur la oficiala jurnalo de la Registaro, 
M. M. Berjencec, Evstifevev, Jadko kaj aliaj, 
regule aperigas propagandajn artikolojn 
pri Esperanto. 

La Esperanta Socíeto *.le Retrogrado estis 
rajtigita de la Registaro don i al siaj meiii- 
broj «gardan ateston» redaktita esperant- 
ruse. Posedanto c¡ tiun ateston estas sub la 
prolekto de la tuta Esperantistaro kaj la 
polieistaro sovieta ne povas persekuti kuj 
aresti lin. 

La «Komisararo de la Populo por la pu : 
blika Instruado» nomis komitaton porstudi 
projokton celan tan fari la instruadon de 
Esperanto deviga en ĉiuj lernojoj de Rusu* 
jo, kaj dame lu Registaro permesis la ins- 
truadon. 

I.a -Unuigo de tjunaj Komunistoj Rusaj» 
propagandas Esperanton fervore, kaj la pli- 
multo el ili jain parolas Esperanton. 

La 23.* n de junio de 1918 onis fondis Ko 
initfttoo por unuigi eiujn rusajn soeietoj n 
esperantajn kaj ĝi eldonas oflcialan bul- 
tenon. 

En Moscou, la «Domo de Esperanto» estas 
sendependa konstruajo iré komforta kaj 
arta, gotikstlla, kaj ĝi estas sidejo de eltij 
esperan taj organizoj de Moscou. 

★ 

Jub oka/Jb en Oenevo (Svisujo) int«nmcirt 
kongroi-ü de inilitintoj sub prfzido de 1* 
fama franca verkisto Henri Barbubae kaj 



HISPANA ESPERANTISTO 



miríada estis la renknntiĝo <le soldatoj de 
malainikgj regnoj, kioj frute manpremis 
unu la alian k ij diskutis rimedojn malape- 
rigi militon, Ceestis la kongreeon delcgitoj 
de Ĉefflj Eüropaj Statoj rojirozentantaj vas- 
tajn asocio] n de parloprenintoj la lastan 
militon tütmond&R. 

La Kongreso decidís, ínter la rimedoj por 
atingí la celon diriman, tial ke diverseco de 
lingvoj iré vidoble ĝenis kaj malfaciligis la 
diskutojn, « posto li )a dovíg&n instruadon 
de Esperanto en la pubiiknj lernejoj de ciuj 
landoj kaj disvastigi gian u/.adon por éiuj 
internaciaj rilatoj (posto, telégrafo, komer- 
eo, arto, sdenco, k. <*.)», kaj ke «post la l. M 
oktobro de ĉi t i u jaro inem la oficiala iing- 
vo de la jos fornida Internacia Federado de 
militinloj estos Esperanto, kiir estos deviga 



por la korespoudado kaj kungresoj do la 
Federado». La proksimu kongreso okazos 
en Milano prolcsi man oktobro». 



★ 



En Tokio (dapanujo) jos oni fondis. Tapan - 
nii Esperanto- 1 todito ion rejuntan studon, 
pinpagandon knj ntiligon do Esperanto. 



Dezirindo estas, ke ti uj, kiuj send- 
os maŝinskri hitan originaloti, bone 
atenta ke ĝi esta ne jtli langa je du 
folioj (umiñaiike skriliita) kaj ke esta 
salidi s píleo ínter la linioj. 



Z A M E N H O F A FEDERA CIO 



Cetas unuigi Esperan ti stojn kaj progresigi Esperauton, kaj por ĉi tío 
eldonas oücialan organon. 



Hispana Esperantisto 



ILUSTRITA REVEO M ONATA 



kiun ricevos senpage Prote Lía ntaj Zcnmnhofanoj kaj Protektantoj, kiet 
esperantajojn aliajn laü eble. Por efektivigi la celon, Ilispanaj I’rotektantaj 
Zamenhofanoj pagas koar peaeíojn, jare; frenidajj Protektantaj Zaraenhofan* 
oj, du spesmilojn jare. Proteklantoj estas Esperantistoj hispanaj aü fremdaj: 
kiuj, pro cirkonstancoj, ne volas ¡ikcepti la nomon Zatnenhofano, kaj pagas, 
la hispanaj, kvin pesetojn: la fremdaj, du Sin. 400 ?. Senda kotizaĵojn poŝt- 
mandate ati respondkupone. 

Estas kolektoj de la jaroj 1917 kaj 1918. 



Sendu la kotizajojn, origina lojn, revuojn, kaj cion pri Esperanto al 
S-ro Julio jYfangada J(osenórn, Komandanto de la Infantería Regimentó 
* Galicia* 19. _ laca Cdfuesca) dfísoanuio. 
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Hrnpanri |iot* |,i menibroj <h‘ Z uiHMihofii l’Yderacio knj ĝinj pmtrktantoj 



l.ii lern&ntoj ie umigrada kurso es[wi' 
mía ĉu « Apiec K*peranta Grupo» (Vio Ma- 
sague, ü.">. SabaUrlt. Hispanujo) akceptss ko- 
respondadi kun okster-kaj enlandaj gesa- 
mideanoj per leternj kaj ituStritaj poŝt 



Miguel Üibas de l'ina, Koraaiidnnto de la 
10. u Regimentó Artiferla, Huebra (Híspan- 
ujo), deziras interŝanĝi híspa najo ¡lushttajii 
gazetojn koutraü revuoj (nur iltisti ítaj) aft 
jarn legitaj lihroj en Esperanto, Franca, Ita- 
la kaj l'urtugala Hngvoj. 



Jako Claramunt. Mariano Agüitó, R7, Jiar- 
celoncj (Hispiinujo). — Deziras korespondadi 
K ii n freindutoj por siaj lérnaiitoj. Xepre kaj 
tuj respondas. 



Antonio Marmol el Villanueva de la» Minas 
(Sevilla - Hispanujo), deliras korespondadi 
p. k. i. knn ĉlalandaj gesamideanoj. 



S-ro Roberto Maraury, Delegito de U.E. A. 
Santo Domingo, 8, Haetej (Hisp..— Deziras 
interŝanĝadi cíajn revuojii anglajn (artaj, 
komercaj, ílu^tritaj, tehnikaji kontraú bis- 
panaj. Ciam tuj respondas. 



Isidoro Díaz el Tetina (Sevilla- Hispannjo) 
dezirus interŝanĝi i. i», k. kun fremdulnj. 



S-ro Jo han o Serra,* strato Cervantes, s. 

Tu rrma (Hispa n u j o h — I >e/.i ras i n b 1 rŝa n ĝi le • 
terojn aŭ poŝtkartojn kun geesperantistoj 
el ĉiuj landoj. 

Gerardo Fernandez Pérez, - Deziras ko- 
respomladi kun esperantistaj tajloroj pri 
vesltondarto. Str. Cabestreros, 3, 2.°. Madrid 
(Hispanujo). 



S*ro Sidonio Pintado, itailén, 28, Grupo 
Kseolar. Madrid (Hispanujo). Deziras ko:es- 
pondadi kun geinstruístoj pri pedagogi.ij 
procedoj kaj lerneja movado, t i al ke ii, kiel 
redakloro de grava jttrnalo, ra portos pri 
tiuj aferoj. Xepre kaj tuj respondos. 



Juan Calahorra. Strato Eialenohatia, 3, 
kvastado (Prosperiduiil, Madrid (Hispanu- 
jo).- Korespotidados pri muziko. 



Fidel Ultra, fotograflsto, Huesca (Hispan- 
ujo), deziras interŝanĝi fotografajojn pri 
monumentoj, prin aríteologiaj autikvajoj 
kaj artaj vidindajoj el ci ti j landoj. 



Adolfo Obenoiman. Varaovio, strato 
kzak I’rzedm, tu (Colujo). — Deziras repre- 
zenti eksterlandajn tlnuoju por IVdujo, I.i- 
tonio kaj Galicia, pri éiuj specaj komertajn 
informojn pri ĉiuj kuiiierclokoj pcdaj. Fila- 
telistoj devos sin turdial mi! 






K01IEKC1ST0J KAJ IMH STlí! ISTO.J 

p 

ĉit vt volas vendí viaj komercnjojit kaj iudustrirjojnV SkriGu al 

S-roj Serrano kaj Obregón 



fo de Morales, lO*--CORDOSA (Hispanujo) 

komístUto kiii havtis seriozati knj gravun klieiilaroti. 



Típ, Calle de San Lucas, 5,— Madrid 
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